
B1.14 Organisation einer Fernreise 

☐ Beschreibe verschiedene Arten von Urlaub und Reiseerlebnissen
☐ Organisiere eine Reise mit der Familie oder mit Freunden
☐ Transportmöglichkeiten und Reisevorbereitungen

 

der ICE (der InterCity
Express)

(l'ICE (InterCity
Express)) die Langzeitreise

(le voyage de longue durée)

das Fahrzeug (le véhicule) mit der Familie reisen (voyager en famille)

das Verkehrsmittel
(le moyen de
transport)

ein verlängertes
Wochenende machen

(faire un week-end prolongé)

die Abfahrt
(le départ) übers Wochenende

wegfahren
(partir pour le week-end)

der Aufenthalt (le séjour) in einen Zug einsteigen (monter dans un train)

die Übernachtung (la nuitée) aus einem Bus aussteigen (descendre d'un bus)

der Empfang
(l'accueil)

einsteigen
(embarquer / monter (dans un
véhicule))

der Eintritt
(l'entrée)

umsteigen
(changer de train /
correspondance)

das Abenteuer (l'aventure) umleiten (dévier / détourner (la route))

die Dienstreise
(le voyage d'affaires) An Gleis 8 steht für Sie

bereit der ICE ... nach ...
(Sur le quai 8, l'ICE ... à destination
de ... est prêt pour vous.)

die Geschäftsreise
(le déplacement
professionnel)

Auf Gleis 7 fährt ein: der
Intercity 36.

(Sur le quai 7 arrive : l'Intercity 36.)

die Studienreise
(le voyage d'études)

Im Stau stehen
(être coincé dans un
embouteillage)

1. Scannez le code QR pour regarder la vidéo, ou lire le texte.

Gute Reiseplanung beginnt mit einer Checkliste: Von der Buchung bis zum Packen sollte
alles klar sein. Kümmern Sie sich rechtzeitig um Reisepass oder Personalausweis und
prüfen Sie, ob ein Visum nötig ist. Vergessen Sie nicht die passende Versicherung,
besonders bei längeren Reisen oder einem Mietwagen. Wegen des Parkens lohnt sich auch
ein Blick auf günstige Parkhäuser am Flughafen. Beim Packen gilt: lieber weniger, dafür
praktisch.

Une bonne préparation de voyage commence par une checklist : de la réservation au paquetage, tout doit être
clair. Pensez à temps au passeport ou à la carte d'identité et vérifiez si un visa est nécessaire. N'oubliez pas la
assurance, surtout pour les séjours longs ou en cas de voiture de location. En ce qui concerne le stationnement,
un coup d'œil aux parkings avantageux de l'aéroport peut aussi être utile. Pour le paquetage : mieux vaut peu,
mais pratique.
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1. Welche Bereiche gehören zur Checkliste?

a. Nur Hotelbuchung und Stadtrundgang b. Reiseversicherung, Mietvertrag, Kontoauszüge
und Notfallkontakte 

c. Nur Packliste für den Koffer und Souvenirs d. Reisevorbereitungen, Heimvorbereitungen,
Packliste für den Koffer und Handgepäck 

2. Woran soll man nach der Buchung zuerst denken?

a. An die Auswahl von Restaurants am Urlaubsort b. An das Buchen eines Parkhauses für zu Hause 

c. An das Umtauschen von Geld in jeder Stadt d. An den Personalausweis oder den Reisepass 
3. Was wird empfohlen, wenn man einen Leihwagen nutzt?

a. Nach einem internationalen Führerschein zu
fragen 

b. Nur nachts zu fahren, um Stau zu vermeiden 

c. Keinen Versicherungsschutz zu wählen, um
Geld zu sparen 

d. Den nationalen Personalausweis im Hotel
abzugeben 

1-d 2-d 3-a

2. Grammaire: Génitif avec prépositions (während, trotz, wegen) 
Certaines prépositions exigent le génitif, par ex. während, trotz, wegen,
aufgrund, angesichts.

1. Structure : préposition + article + nom au génitif.
2. Le génitif avec une préposition indique souvent des raisons ou des situations.

Präposition
(Préposition)

Struktur
(Structure)

Beispiel beim Reisen (Exemple en voyage)

während (pendant) des + Nomen
Während des Aufenthalts steigen wir um. (Pendant le séjour, nous
changeons.)

trotz (malgré) des + Nomen Trotz des Wetters fährt der ICE. (Malgré le temps, l’ICE roule.)

wegen (à cause de) des + Nomen
Wegen des Staus warten wir. (À cause de l’embouteillage, nous
attendons.)

aufgrund (en raison
de)

der + Nomen
Aufgrund der Abfahrt müssen wir umsteigen. (En raison du départ,
nous devons changer.)

angesichts (au vu de) der + Nomen
Angesichts der Temperaturen reisen wir nachts. (Au vu des
températures, nous voyageons la nuit.)

anstatt (au lieu de) des + Nomen
Anstatt des Fluges nehmen wir den ICE. (Au lieu du vol, nous prenons
l’ICE.)
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1. Wegen ________________ Staus sind wir erst kurz vor der Abfahrt am Gleis angekommen.   (À cause du
bouchon, nous sommes arrivés sur le quai seulement peu avant le départ.)  

a.   des  b.   der  c.   den  d.   dem
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2. Trotz ________________ schlechten Wetters fährt der ICE pünktlich ab.   (Malgré le mauvais temps, l'ICE
part à l'heure.)  

a.   den  b.   dem  c.   des  d.   der

1. des 2. des

Réécrivez les phrases 

1. (während) Während wir in Berlin waren, mussten wir einmal umsteigen.
______________________________________________________________________________________________________________
(Während des Aufenthalts in Berlin mussten wir einmal umsteigen.)

2. (trotz) Obwohl das Wetter schlecht war, ist der ICE pünktlich gefahren.
______________________________________________________________________________________________________________
(Trotz des schlechten Wetters ist der ICE pünktlich gefahren.)

3. (wegen) Weil es einen Stau gab, sind wir zu spät am Bahnhof angekommen.
______________________________________________________________________________________________________________
(Wegen des Staus sind wir zu spät am Bahnhof angekommen.)
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3.Exercices

1. Associez chaque mot à sa définition. 

a. umsteigen 1. der Zeitpunkt, an dem ein Zug oder Bus losfährt

b. die Abfahrt 2. in einen anderen Zug oder Bus wechseln, z. B. wegen des Anschlusses

c. der Aufenthalt 3. nicht fahren können, weil wegen des dichten Verkehrs alles stockt

d. im Stau stehen 4. die Zeit, während des Aufenthalts man an einem Ort bleibt

e. der ICE 5. ein schneller Fernzug, der oft pünktlich lange Strecken fährt
a-2 b-1 c-4 d-3 e-5

2. Mise à jour du service : planifier un voyage en train pour un long week-end (Audio
disponible dans l’application) 
Remplissez les lacunes: Übernachtung, ICE, Gleis, Fahrzeug, Umleitungen,
Abfahrt, Aufenthalts, umsteigen

Wer übers Wochenende wegfahren möchte, sollte die Verbindung früh prüfen. Bei Fernzügen
sind Sitzplätze am Freitag schnell weg, besonders im ______________________ . Wegen Baustellen
kann es außerdem zu ______________________ kommen. Prüfen Sie deshalb ______________________ ,
______________________ und ob Sie ______________________ müssen.

Für Familien lohnt sich oft ein Sparpreis mit Sitzplatzreservierung und eine ______________________
nahe dem Bahnhof. Während des ______________________ hilft eine kurze Checkliste: Ausweis,
Versicherung, Ladegeräte und Tickets. Bei längeren Aufenthalten kann ein ______________________
vor Ort sinnvoll sein, zum Beispiel für Ausflüge. Planen Sie genug Zeit ein, falls Sie im Stau stehen
oder unterwegs schlechter Empfang ist.

Si vous souhaitez partir pour le week-end, vérifiez la liaison tôt. Pour les trains longue distance, les places assises
partent vite le vendredi, surtout dans l’ICE. En raison de travaux, des déviations peuvent également survenir. Vérifiez
donc l’heure de départ, le quai et si vous devez changer de train.

Pour les familles, un tarif économique avec réservation de siège et une nuitée près de la gare sont souvent
avantageux. Pendant le séjour, une courte liste de contrôle est utile : pièce d’identité, assurance, chargeurs et billets.
Pour des séjours plus longs, un véhicule sur place peut être pratique, par exemple pour des excursions. Prévoyez
suffisamment de temps au cas où vous seriez coincés dans un embouteillage ou si la réception est mauvaise en
déplacement.

1. Was würden Sie bei der Planung einer Zugreise für ein verlängertes Wochenende zuerst prüfen und
warum?
____________________________________________________________________________________________________
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3. Écoutez le fragment audio et indiquez si les affirmations suivantes sont vraies ou
fausses. 

Vrai Faux

 

Die Sprecherin reist beruflich nach Hamburg. ☐ ☐
Sie möchte mit dem Auto fahren, weil die Autobahn frei ist. ☐ ☐
Die Eintrittskarten fürs Museum will sie vor Ort kaufen. ☐ ☐

4. Lisez le dialogue et répondez aux questions 

Reisender
(Tom):

Entschuldigung, ich glaube, ich habe die Abfahrt verpasst – auf der Anzeige
stand eben noch ‚ICE nach München‘, aber am Gleis ist nichts mehr.  
(Pardon, je crois que j’ai raté le départ – il y avait encore « ICE pour Munich » sur
l’affichage, mais il n’y a plus rien sur le quai.)

DB-
Mitarbeiterin
(Frau Keller):

Kein Problem, wir schauen kurz nach: An Gleis 8 steht für Sie normalerweise
der ICE 612 nach München, aber er ist umgeleitet und fährt heute über
Nürnberg.  
(Pas de problème, on vérifie rapidement : normalement l’ICE 612 pour Munich part du
quai 8 pour vous, mais il est dévié et circule aujourd’hui via Nuremberg.)

Reisender
(Tom):

Ich bin auf Geschäftsreise und muss heute Abend noch beim Empfang im
Hotel sein – klappt das mit dem Umsteigen?  
(Je suis en voyage d’affaires et je dois être ce soir à la réception de l’hôtel – la
correspondance va-t-elle fonctionner ?)

DB-
Mitarbeiterin
(Frau Keller):

Ja: Sie steigen jetzt in den nächsten ICE ein, in Nürnberg steigen Sie aus und
nehmen dort den Intercity 36; so sind Sie gegen 20 Uhr am Ziel.  
(Oui : prenez le prochain ICE, à Nuremberg vous descendez et prenez ensuite l’Intercity
36 ; vous devriez arriver à destination vers 20 heures.)

Reisender
(Tom):

Super, danke. Ich hatte schon Angst, dass ich sonst ein anderes Fahrzeug
nehmen und im Stau stehen muss.  
(Super, merci. J’avais déjà peur de devoir prendre un autre véhicule et de rester coincé
dans les embouteillages.)

1. Warum kann Tom nicht wie geplant mit dem ICE fahren und wohin muss er heute noch?
____________________________________________________________________________________________________

2. Welche Schritte erklärt Frau Keller, damit Tom sein Ziel erreicht (Nenne die Verkehrsmittel und die
Reihenfolge).
____________________________________________________________________________________________________
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5. WhatsApp 

Lisa: Hi! Hast du kurz Zeit wegen unserer Reise nach Hamburg?

Ich habe zwei Verbindungen gefunden: mit dem ICE ab Köln um 7:46 (direkt) oder ab
9:12 mit einmal umsteigen in Hannover. Welche Abfahrt passt dir besser?

Wegen der Preise würde ich heute buchen. Können wir ein Budget von ca. 90 € pro
Person nehmen? Und sollen wir schon eine Übernachtung fürs verlängerte
Wochenende suchen?

 

Rédigez une réponse appropriée:  Wegen des Preises würde ich vorschlagen, dass wir … / Mir passt die
Abfahrt um … besser, weil … / Kannst du … übernehmen? Ich kümmere mich dann um … 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Verbes importants 
umsteigen (changer de train)

Präsens

umsteigen (changer de train)

Futur I

ich steige um werde umsteigen

du steigst um wirst umsteigen

er/sie/es steigt um wird umsteigen

wir steigen um werden umsteigen

ihr steigt um werdet umsteigen

sie steigen um werden umsteigen
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